
 

 
 
Załącznik nr 3 do zapytania ofertowego nr 002/05/2021 

 
Zamawiający/Purchaser: 

Thermoglass.eu Sp. z o.o.  
85-461 Bydgoszcz  
NIP: 9671421294  
Tel. 52 522 21 80 

…………………………………….. 
(nazwa i adres oferenta) 
(name and address of the bidder) 
 
 
 

Oświadczenie o braku powiązań osobowych lub kapitałowych oraz 

niewpisaniu do rejestru długów i niepostawieniu w stanie likwidacji 

lub upadłości 

 

Declaration of no personal or capital ties and not being entered in 

the debt register and not being liquidated or bankrupt 
 
Ja (My) niżej podpisani:  
 

…………………………………………....................................................................................... 
…………………………………………....................................................................................... 

(imię i nazwisko, podstawa umocowania do reprezentowania Oferenta) 
 
 

I (We), the undersigned: 
 

…………………………………………...................................................................................... 
…………………………………………..................................................................................... 

(name and surname, basis of authorization to represent the Bidder) 
 
działający w imieniu i na rzecz Oferenta: 
 

…………………………………………....................................................................................... 
 

 
acting for and on behalf of the Bidder: 

 
…………………………………………..................................................................................... 
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1.​ Oświadczam/y, że nie zachodzą przesłanki w zakresie powiązania osobowego lub 

kapitałowego z Zamawiającym tj. wzajemne powiązania między Zamawiającym lub osobami 

upoważnionymi do zaciągania zobowiązań w imieniu Zamawiającego lub osobami 

wykonującymi w imieniu Zamawiającego czynności związane z przygotowaniem i 

przeprowadzeniem procedury wyboru wykonawcy a Oferentem, polegające w szczególności 

na: 

a)​ uczestniczeniu w spółce jako wspólnik spółki cywilnej lub spółki osobowej, 

b)​ posiadaniu co najmniej 10% udziałów lub akcji, 

c)​ pełnieniu funkcji członka organu nadzorczego lub zarządzającego, prokurenta, pełnomocnika, 

d)​ pozostawaniu w takim stosunku prawnym lub faktycznym, który może budzić uzasadnione 

wątpliwości, co do bezstronności w wyborze wykonawcy, w szczególności pozostawanie w 

związku małżeńskim, w stosunku pokrewieństwa lub powinowactwa w linii prostej, 

pokrewieństwa lub powinowactwa w linii bocznej do drugiego stopnia lub w stosunku 

przysposobienia, opieki lub kurateli z wykonawcą, jego zastępcą prawnym lub członkami 

organów zarządzających lub organów nadzorczych wykonawców ubiegających się o 

udzielenie zamówienia. 

2.​ Nie jesteśmy podmiotem wpisanym do KRD, ani żadnego innego rejestru długów. 

3.​ Nie jesteśmy podmiotem postawionym w stan likwidacji lub upadłości. 

 

1.​ I (We) declare that there are no premises as to a personal or capital relationship with the 

Purchaser, i.e. mutual relations between the Purchaser or persons authorized to incur 

obligations on behalf of the Purchaser or persons performing activities on behalf of the 

Purchaser related to the preparation and conduct of the contractor selection procedure and 

the Bidder, consisting in particular of: 

a)​ participating in the company as a partner in a civil partnership or partnership, 

b)​ owning at least 10% of shares or stocks, 

c)​ acting as a member of the supervisory or management body, proxy, proxy, 

d)​ remaining in such a legal or actual relationship which may raise reasonable doubts as to the 

impartiality in the selection of the contractor, in particular being married, in a straight 

lineage, consanguinity or affinity up to the second degree or the relationship of adoption, 

guardianship or guardianship with the contractor, his legal representative or members of 

management bodies or supervisory bodies of contractors applying for the award of the 

contract. 

2. We are not an entity entered in the KRD or any other debt register. 

3. We are not an entity under liquidation or bankruptcy. 

 
11.05.2021………………………​ ​ ​    ​ ​
……………………………………………………….. 
Miejscowość i data                                                                                                                                                          (podpis i pieczęć) 
(place and date)                                                                                                                                                               (signature, stamp) 
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